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terega spozna žena po kakem dogovorjenem znamenju, — T a sna v jc ob-
delana v ruski bilini „ Solo vej B» d i mirov i ć", v Riljmikovi zbirki ]>a jc pre-
nesena na junaka Dobrinjo; ista snov se nahaja v neki poljski pesmi, v Ro-
gerjevi zbirki „šleških narodnih pesmi", prt Sušilu in kakor s«m že omenil 
pri nas v št. £ 1 5 , - 2 1 8 . — Takih slučajev pa. se bo dobilo celo vrsto 1 

j Zvon * je o Štrekljevi zbirki izrekel že lani sodbo, da je vzorna, in 
da ustreza vsem znanstvenim zahtevam, Kako upravičena je bila ta sodba, 
nam dokazujejo laskave ocene, ki so se izrekle o prvem snopiču, Jag i o jc 
pisal v X V I i Г, zv, svojega „Archiva'1: ,.So ist diese Ausgabe musterhaft 
nach allen Richtungen ausgefallen, nichts ihr gleichkommendes kennen die 
bisherigen slov, Publication«!; ja eine so zusammenfassende Arbeit existiert 
auch in der serbokroatischen oder bulgarischen, in der böhmischen und 
polnischen Literatur nicht!'' Schuchardt je imenoval zbirko „eine anmuthige, 
gründliche Sammlung", Čehi hočejo prirediti enako izdajo po Strekljevem 

vzorcu, Polivka pa, ki sc bavt v prvi vrsti z etnografijo, jo pisal: 
Prvi sešite k njegovega dela leži pred nami, in lahko rečemo Se takoj v 
začetku: iznenadil n;is jo močno s svojim bogatim obsegom, u k o da se nc 
bodo več dale ponavljati besede Pvpinove: „narodna poezija S l o v e n c e v ni 
bogata". Ta materijal pa jc urednik opremil s takim aparatom, da vzbuja 
prepričanje o vsestranski in globoki proučitvi (gradiva.) . . . Završujem z 
željo, da bi se i/danje tega dela br/.o nadaljevalo, tako da bi celo delo 
ležalo kmalu popolno pred nami v stalen prospeh našega narodoslovja; in 
ko bode zbirka nar. pesmi končana, naj se takoj prestopi k sistematični 
publikaciji druge narodne literature; basni, povesti, pregovorov i. t. d.'L (Listv 
fiiologicke 1З97, sešit I., str, 3 5 . — 36,), 

Strekljeva zbirka jc torej taka, da nam dela čast pred širnim sveto m. 
Dal Bog, da jo srečno za vrši! Slavni odbor pa mu naj nikar ne otežuje 
dela s prestrogo, o/.kosrčno cen zur o, boječ sc pohujšanja, ki po narodnih 
pesmih gotovo nikdar ne pride, Kako neutemeljena je m bojazen, da bi se po 
„Slov. nar. pesmih" pohujševal narod, sc vidi že iz tega, da naro če vanje 
na Matico od lanjskega leta ni skoro nič napredovalo, F r . Vidic, 

S a m o s v o j e m e s t o T r s t in m e j n a grof i ja Istra, S p i s a l S i m o n 
R u t a r , I. s n o p i č . L j u b l j a n a TS96 I z d a l a M a t i c a s l o v e n s k a . 
- Med vsemi slovenskimi pokrajinami je bila do sedaj Istra po slovenskih 
knjigah sc najmanj opisana, Reči smem, da je prof. Rutar /, zgoraj ome-
njeno knjižico začel mašiti eno izmed odprtin v našem slovstvu. Prepričan 
sem, da njegovo delo ni bilo lahko. Veliko truda pro izroči slovenskemu 
pisatelji? sestavljanje take knjige med drugim tudi to, ker dostikrat ne 
pozna pravilnih imen s l o v e n s k i h vasi, gora, potokov itd. Zadostuje naj 
samo en zgled. Klizu Kubeda v severni Istri so slovenske vasi, /a katere 
imajo Italijani in Nemci po svojih knjigah in zemljevidih pokveke ¥ C n -
stoglie, Popecchio in Х а ш Г . Ondotni Slovenci jih zovejo Hrastov i je, Podpeč 
in Zazid. Naštel bi lahko več sto enakih zgledov. Ako tedaj pisatelj naleti 
na imena Cristoglie, Popecchio, Xaxid itd., kako naj si pomaga? 1 ) C. kr. 

Znani so ini s lućaj i , da j e š i š e n s k i pi&aielj iien^sko ime к л к е s ložen si; e vasi 
s v o j e v o l j n o posloveni l . N. p v. V velikovškeni (.i-.-irnj-i na K a r o i k e m ;o s lovenska vas, .in-
i t i o N e m c i siovejo H a i m b n r g (HeimtMirgJ, Slovenci pa O v b r e N e k i .-h (o v en «ki jiisatelj 
(pesnik) j c n e m š k e g a iwrazii Hiiinibiirg skoval b e s ^ l u tJJoirmvntije«, № mi. tla je 
',0 i t preve l ika »licemia poiitica«. 

ib.si Digi ta lna kn j i žn i ca S loven i j e 
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statistična centralna komisija na Dunaju izdaja sicer krajevne imenike (Grts-
repertorien), v katerih so pa slovenska imena večkrat izpuščena, dostikrat 
pa popolnoma napačno pisana. Prav potrebno hi bi 16, kar je poudarjal neki 
pisatelj v letošnjem >Dom in Svetu« na str, 92 pod sestavkom »Misli o 
slovenskem k raje pisnem slovniku«, da bi se prej ko mogoče izdal tak slovar. 
Priznati treba, da so v zgoraj Omenjeni Rutarjevi knjigi krajevna imena 
skoraj povsod pravilno pisana. 

V začetku svoje knjige ima Rutar kratek * Zagovor«, kjer priznava, 
da so Slovenci v zgodovinski dobi in sicer v šestem stoletju po Kr. privreli 
ob D ima v K navzgor v sedanja selišča. Razume se, da sem glede tega vpra-
šanja istih misli.1) — V imenovanemu »Zagovoru* (str, IU ) piše Rutar, da 
je že cesar Avgust pridružil Kranjsko do Trojan Veneciji in Litri. Kolikor 
je meni znano, je i/дске! to trditev učenjak Mommsen (Corp. inser. lat. III., 
na str. 4У9.). Po mojih mislih je šel predaleč. Rimski pisatelji prvega in 
drugega stoletja, kakor Plintus [Mat. hist., III,, 25, 147: In ea (Pantionia) 
coloniae Aemona, Siscia . . ,] in Ptolemaeus [Geogr. II., c. 14 (15), § 7" 
prištevajo Emono Je k Panoniji. Najbrže v začetku tretjega stoletja so 
Emono in njeno okolico tja do sedanje kranjskoštajerske meje priklopih 
Italiji, Prvi je prišteval Emono Italiji Herodian (VIII., c, 1, ђ 4), ki je 
živel v prvi polovici tretjega stoletja.) 

V v vodu opisuje Rutar lego, meje, velikost, slikovitost in značilnost 
Tržaškega in Istre, V prirodoznanskem opisu nas najprej vodi po tržaškem 
in istrskem gorovju in vodovju, potem pa nas seznanja z ondotnim pod-
nebjem, živalstvom in rastlinstvom, V političnem delu nam kaže, kako sta 
deželi razdeljeni, kakšna je njiju ustava in uprava, ter kako se prebivalstvo 
loči po spolu, jio poklicu, po veri, narodnosti itd, V ?,a<lnjem odstavku 
nam opisuje gmotni napredek, ozirajoč se na poljedelstvo, vinarstvo in sad-
jarstvo, rudninstvo, živinorejo, obrtnost in trgovino, Knjigo krasi t ud t 17 
podob, 

Brez dvoma se nudi čitatelju v tej knjigi marsikaj zanimivega in po-
učnega. Morebiti, da tu in tam kaka stvar ni tako opisana, kakor bi si 
Želel kak nezadovoljnem. Na str. 54, v. naj se za besedo »Koper 1 do-
stavi še »(za se)», Na str, u 2, v, 19, bi moralo namesto »1^19* stati 
>1719«, kar je razvidno iz letnice v vrsti 17, Dostavim naj tudi k str. S i , 
v. 2 4 , — 26., da so freishiSki škofje pogostorna dobivali vino iz Istre in 
tržaške okolice in sicer črni kaka, pr osek ovca, refoško in pinjolo. (Doneski 
k zgodovini Škofje I,oke, str. 89, 147, 154, 185 in 186) Dr. Fr, Kos. 

D e u t s c h e E i n f l ü s s e a u f d ie A n f ä n g e der b ö h m i s c h e n Romantik . 
1 i t e i n e m A n h a n g : K o 1J a r in J e n a u n d b e i m W a r t b u r g f e s t. 

Pod tem zaglavjem je izSla krasna knjiga, ki jo je opisal naš rojak dr. M. 
Murko kot prvi zvezek večjega dela o nemškem vplivu na slovansko ro-
mantiko sploh O tej imenitni razpravi priobčimo obširnejšo oeeno. 

L) V letošnje in L e t o p i s u Mat , slov. [iti1. $ 7 ) piše Janes Maje iger, d a so bili Slo-
venci prvotni prebivalc i po plani nskil) dežekli, — Reči moram, <io j e tn trditev po pol-
no ma neosnovana , le-li pisatelj v svojem sestavku dokazal, da j e vas Kani i ca (nem, 
G a m s ) stala *e /a rimskih Cesarjev ter se tudi Lako avala ? V z e m i m o , da izvirata 
rittet I i » ^ а п ш а « i fi »caimostKa* res h s lovenšč ine; jt-li |>isatelj dognal , d it so N e m c i гл-
bili izras »gumiza«, Italijani ( ! ) pa Ј С а т о г и а * že p r e d šestim stolet jem p o K t*. ? 

ib.si Digi ta lna kn j i žn i ca Sloveni je 


